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User Manual

SAFETY PRECAUTIONS PRODUCT DESCRIPTION ATTACHMENT INSTALLATION WARRANTY INFORMATION

STORAGE AND CARE

USING THE ATTACHMENTS

OPERATION
ǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧ

  1. Before plugging in the unit for the Ϯrst time, ensure that the voltage on the 
rating label matches your local power supply.
  2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, their 
service agent, or a similarly qualiϮed person to avoid any hazards.
  3. When using the appliance in a bathroom, always unplug it after use. The 
presence of water poses a risk, even when the unit is switched oϥ.
  4. For extra safety, install a residual current device (RCD) with a rated residual   4. For extra safety, install a residual current device (RCD) with a rated residual 
operating current of no more than 30 mA in the bathroom's electrical circuit.
 Consult your electrician for guidance.

  5.             WARNING - Do not use this appliance near bathtubs, showers, sinks, 
or any containers Ϯlled with water.
  6. Use the appliance only as described in this manual.
  7. This appliance may be used by children aged 8 and above and by persons 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, only if they have been properly supervised or instructed in safe use. 
Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenance must 
not be done by children without supervision.
  8. Do not use the appliance outdoors.
  9. Always unplug the appliance when not in use and before cleaning.
  10. To prevent electric shock, do not immerse the appliance in water or other 
liquids.liquids.
  11. Do not use aerosol sprays near the appliance during operation.
  12. Never leave the appliance on unattended.
  13. Use only the attachments supplied with this product.
  14. Do not block the air inlet or outlet to prevent overheating.
  15. Keep hair away from the air inlet to avoid it being pulled in.
  16. Store the appliance in a cool, dry place. Do not use it if your hands are wet. 

 To attach a styling head:
 1. Align the guides on the attachment and the main unit.
 2. Press them together and gently rotate the attachment clockwise 
until it clicks into place. 

To remove:
 1. Press the release buttons on the sides of the unit.
 2. Gently pull the attachment oϥ.  2. Gently pull the attachment oϥ. 

 This product is covered by a warranty in accordance with the laws 
of your country of residence, with a minimum period of 1 year 
(Germany: 2 years) from the date of purchase.

 The warranty covers defects in materials or workmanship only.
 Repairs under warranty must be performed by an authorized 
service center. A valid proof of purchase is required. 

Exclusions:
- Normal wear and tear- Normal wear and tear
- Misuse or overloading
- Use of unapproved accessories
- External damage or force
- Improper installation or failure to follow user instructions 
- Partial or full disassembly of the unit 

- Always unplug the appliance when not in use.
- Allow it to cool completely before storing.
- Store in a dry place.
- Do not wrap the cord around the unit to avoid wear or damage.
- If the cord is damaged, return the product to the retailer or a 
qualiϮed technician for replacement.

1. Ensure the appliance voltage matches your local supply.
 2. Turn the lock to the unlock position () to change attachments.
 3. Use the hair dryer attachment  to remove moisture after washing 
your hair.
 4. Use the straightening comb to smooth and align hair strands.
 5. Use the curling barrels to create soft curls or ringlets.
 6. To style side waves, place a section of hair into the round comb,  6. To style side waves, place a section of hair into the round comb, 
gently glide it from tip to root while rotating the brush.
 7. To create spiral curls, wrap a section of hair around the curling 
barrel, hold for a few seconds, then release slowly. 

Please read these instructions carefully to ensureoptimal performance and safe operation of your product.
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- A. Left Curling Barrel (32 mm)
- B. Right Curling Barrel (32 mm)
- C. Round Volumizing Comb
- D. Straightening Comb
- E. Hair Dryer Attachment
- F. Air Inlet
- G. Main Body- G. Main Body
- H. Attachment Lock

Knob Settings
OFF - Turns oϥ the device

- LOW - Low heat (50°C)
- MIDDLE - Medium heat (80°C)
- HIGH - High heat (105°C) 
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 Gebrauchsanweisung

SICHERHEITSHINWEISE PRODUKTBESCHREIBUNG AUFSETZEN DES AUFSATZES GARANTIEINFORMATIONEN

LAGERUNG UND PFLEGE

VERWENDUNG DER AUFSETZE

BEDIENUNG
ǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧ

 1. Stellen Sie vor dem ersten Anschluss sicher, dass die Spannung auf dem Etikett mit 
Ihrer örtlichen Stromversorgung übereinstimmt.
 2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem Serviceagenten 
oder einer ähnlich qualiϮzierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
 3. Verwenden Sie das Gerät in einem Badezimmer niemals, ohne es nach der  3. Verwenden Sie das Gerät in einem Badezimmer niemals, ohne es nach der 
Benutzung vom Strom zu trennen. Das Vorhandensein von Wasser stellt ein Risiko dar, 
auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
 4. Installieren Sie zur zusätzlichen Sicherheit ein Fehlerstromschutzgerät (RCD) mit 
einem Nennwert von nicht mehr als 30 mA im Stromkreis des Badezimmers. 
Konsultieren Sie einen Elektriker für die Installation.

 5.               WARNUNG - Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen,  5.               WARNUNG - Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken oder Behältern mit Wasser.
 6. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben.
 7. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit  7. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen nur unter Aufsicht oder wenn sie in sicherem Gebrauch geschult 
wurden, verwendet werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
 8. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 9. Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn es nicht in Gebrauch ist oder  9. Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn es nicht in Gebrauch ist oder 
vor der Reinigung.
 10.  Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.
 11. Verwenden Sie keine Sprühdosen in der Nähe des Geräts während des Betriebs.
 12. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt.
 13.  Verwenden Sie nur die mitgelieferten Aufsätze für dieses Produkt.
 14.  Blockieren Sie nicht die Luftzufuhr oder -abfuhr, um eine Überhitzung zu  14.  Blockieren Sie nicht die Luftzufuhr oder -abfuhr, um eine Überhitzung zu 
vermeiden.
 15.  Halten Sie Haare von der Luftzufuhr fern, um ein Ziehen zu vermeiden.
 16. Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort. Verwenden Sie es nicht, 
wenn Ihre Hände nass sind.

Um einen Stylingkopf zu befestigen:
1. Richten Sie die Führungen am Aufsatz und am Hauptgerät aus.
2. Drücken Sie sie zusammen und drehen Sie den Aufsatz sanft im 
Uhrzeigersinn, bis er einrastet. 

Zum Entfernen:
1. Drücken Sie die Freigabetasten an den Seiten des Geräts.
2. Ziehen Sie den Aufsatz vorsichtig ab.2. Ziehen Sie den Aufsatz vorsichtig ab.

 Dieses Produkt ist gemäß den Gesetzen Ihres Wohnsitzlandes mit 
einer Mindestgarantie von 1 Jahr (Deutschland: 2 Jahre) ab 
Kaufdatum abgedeckt.

 Die Garantie deckt nur Mängel an Material oder Verarbeitung ab. 
Reparaturen unter Garantie müssen von einem autorisierten 
Servicecenter durchgeführt werden. Ein gültiger Kaufnachweis ist 
erforderlich.

Ausschlüsse:Ausschlüsse:
- Normale Abnutzung
- Missbrauch oder Überlastung
- Verwendung von nicht genehmigten Zubehörteilen
- Äußere Schäden oder Gewalt
- Unzureichende Installation oder Nichteinhaltung der 

Benutzeranweisungen
Teilweise oder vollständige Demontage des Geräts

Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn es nicht in 
Gebrauch ist.

- Lassen Sie es vollständig abkühlen, bevor Sie es aufbewahren.
- Lagern Sie es an einem trockenen Ort.
- Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät, um Abnutzung oder 

Schäden zu vermeiden.
Wenn das Kabel beschädigt ist, geben Sie das Gerät zurück an den 
Händler oder einen qualiϮzierten Techniker zur Reparatur.

1. Stellen Sie sicher, dass die Gerätespannung mit Ihrer örtlichen 
Stromversorgung übereinstimmt.
2. Drehen Sie das Schloss in die Entriegelungsposition () um 
Aufsätze zu wechseln.
3. Verwenden Sie den Haartrockneraufsatz, um nach dem Waschen 
Feuchtigkeit zu entfernen.
4. Verwenden Sie die Glättungsbürste, um Haare zu glätten und zu 4. Verwenden Sie die Glättungsbürste, um Haare zu glätten und zu 
ordnen.
5. Verwenden Sie die Lockenstäbe, um weiche Locken oder 
Ringellocken zu machen.
6. Um Seitwellen zu stylen, legen Sie eine Strähne in den 
Rundkamm und gleiten Sie sanft von der Spitze bis zum Ansatz, 
während Sie die Bürste drehen.
7. Um Spiral-Locken zu erstellen, wickeln Sie eine Strähne um das 7. Um Spiral-Locken zu erstellen, wickeln Sie eine Strähne um das 
Lockenfass, halten Sie es einige Sekunden, und lassen Sie es dann 
langsam los.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, umeine optimale Leistung und sichere HandhabungIhres Produkts zu gewährleisten.
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- A. Linkes Lockenfass (32 mm)
- B. Rechtes Lockenfass (32 mm)
- C. Rundbürste zur Volumenvergrößerung
- D. Glättungsbürste
- E. Haartrockneraufsatz
- F. Luftzufuhr
- G. Hauptgerät- G. Hauptgerät
- H. Aufsatz-Sperre

Stellknopfeinstellungen
AUS - Gerät ausschalten

- NIEDRIG - Niedrige Temperatur (50°C)
- MITTEL - Mittlere Temperatur (80°C)
- HOCH - Hohe Temperatur (105°C)
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Manuel d'utilisation

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DESCRIPTION DU PRODUIT INSTALLATION DES ACCESSOIRES INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

STOCKAGE ET ENTRETIEN

UTILISATION DES ACCESSOIRES

UTILISATION
ǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧ

 1. Avant de brancher l'appareil pour la première fois, assurez-vous que la tension 
sur l'étiquette correspond à votre alimentation locale.
 2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou une personne qualiϮée aϮn d'éviter tout danger.
 3. Lorsque vous utilisez l'appareil dans une salle de bains, débranchez-le toujours 
après utilisation. La présence d'eau représente un risque, même lorsque l'appareil est 
éteint.
 4. Pour plus de sécurité, installez un dispositif de protection à courant résiduel  4. Pour plus de sécurité, installez un dispositif de protection à courant résiduel 
(RCD) avec un courant résiduel de fonctionnement nominal ne dépassant pas 30 mA 
dans le circuit électrique de la salle de bains. Consultez votre électricien pour des 
conseils.

 5.         AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser cet appareil à proximité des 
baignoires, douches, éviers ou récipients remplis d'eau.
 6. Utilisez l'appareil uniquement comme décrit dans ce manuel.
 7. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des  7. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d'expérience et de connaissances, uniquement si elles ont été correctement 
supervisées ou instruites sur une utilisation sûre. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être eϥectués par des enfants sans 
supervision.
 8. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur.
 9. Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. 9. Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer.
 10. Pour éviter les chocs électriques, ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou dans 
d'autres liquides.
 11. N'utilisez pas de sprays aérosols près de l'appareil pendant son utilisation.
 12. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance.
 13. Utilisez uniquement les accessoires fournis avec ce produit.
 14. Ne bloquez pas l'entrée ou la sortie d'air pour éviter la surchauϥe.
 15. Gardez les cheveux éloignés de l'entrée d'air pour éviter qu'ils ne soient aspirés. 15. Gardez les cheveux éloignés de l'entrée d'air pour éviter qu'ils ne soient aspirés.
 16. Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec. Ne l'utilisez pas si vos mains 
sont mouillées.

Pour Ϯxer un embout de coiϥure :
1. Alignez les guides de l'embout et de l'appareil principal.
2. Appuyez ensemble et tournez doucement l'embout dans le sens des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Pour retirer :
1. Appuyez sur les boutons de libération sur les côtés de l'appareil.
2. Retirez doucement l'embout.2. Retirez doucement l'embout.

 Ce produit est couvert par une garantie conformément aux lois de 
votre pays de résidence, avec une période minimale de 1 an 
(Allemagne : 2 ans) à compter de la date d'achat.

 La garantie couvre uniquement les défauts de matériaux ou de 
fabrication. Les réparations sous garantie doivent être eϥectuées par 
un centre de service agréé. Une preuve d'achat valide est requise.

Exclusions:
- Usure normale
- Mauvaise utilisation ou surcharge
- Utilisation d'accessoires non approuvés
- Dommages externes ou force
- Mauvaise installation ou non respect des instructions de 

l'utilisateur
- Démontage partiel ou complet de l'appareil

Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
- Laissez-le refroidir complètement avant de le ranger.
- Rangez-le dans un endroit sec.
- Ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil pour éviter l'usure 

ou les dommages.
Si le cordon est endommagé, retournez le produit au détaillant ou 
à un technicien qualiϮé pour le remplacement.

1. Assurez-vous que la tension de l'appareil correspond à votre 
alimentation locale.
2. Tournez le verrou dans la position de déverrouillage () pour 
changer les accessoires.
3. Utilisez l'embout séchoir pour retirer l'humidité après avoir lavé 
vos cheveux.
4. Utilisez le peigne lissant pour lisser et aligner les mèches de 4. Utilisez le peigne lissant pour lisser et aligner les mèches de 
cheveux.
5. Utilisez les barillets à boucler pour créer des boucles douces ou des 
frisottis.
6. Pour coiϥer les vagues latérales, placez une section de cheveux 
dans le peigne rond, glissez-le doucement de la pointe vers la racine 
tout en faisant tourner la brosse.
7. Pour créer des boucles en spirale, enroulez une section de cheveux 7. Pour créer des boucles en spirale, enroulez une section de cheveux 
autour du barillet à boucler, maintenez pendant quelques secondes, 
puis relâchez lentement.

Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantirdes performances optimales et une utilisation sûrede votre produit.
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- A. Barillet de bouclage gauche (32 mm)
- B. Barillet de bouclage droit (32 mm)
- C. Peigne volumateur rond
- D. Peigne lissant
- E. Embout séchoir à cheveux
- F. Entrée d'air
- G. Corps principal- G. Corps principal
- H. Verrouillage de l'attachement

Réglages du bouton
ARRÊT - Éteint l'appareil

- BAS - Chaleur faible (50°C)
- MOYEN - Chaleur moyenne (80°C)
- HAUT - Chaleur élevée (105°C)
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Gebruikershandleiding

VEILIGHEIDSMAATREGELEN PRODUCTBESCHRIJVING INSTALLATIE VAN DE OPZETSTUKKEN GARANTIEǧINFORMATIE

OPSLAG EN ONDERHOUD

GEBRUIK VAN DE OPZETSTUKKEN

WERKING
ǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧ

 1. Controleer voor het eerste gebruik of de spanning op het etiket overeenkomt met 
uw lokale stroomvoorziening.
 2. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, 
een serviceagent of een gekwaliϮceerde persoon om gevaren te voorkomen.
 3. Wanneer u het apparaat in de badkamer gebruikt, trek het altijd uit het 
stopcontact na gebruik. De aanwezigheid van water vormt een risico, zelfs als het 
apparaat is uitgeschakeld.
 4. Installeer voor extra veiligheid een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale  4. Installeer voor extra veiligheid een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale 
residuele bedrijfsstroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de 
badkamer. Raadpleeg een elektricien voor advies.

 5.         WAARSCHUWING - Gebruik dit apparaat niet in de buurt van 
badkuipen, douches, wastafels of containers gevuld met water.
 6. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding.
 7. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen  7. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen 
met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en 
kennis, mits ze goed toezicht krijgen of instructies voor veilig gebruik hebben 
ontvangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.
 8. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
 9. Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is  9. Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is 
en voor het reinigen.
 10. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoϥen om een 
elektrische schok te voorkomen.
 11. Gebruik geen aerosols in de buurt van het apparaat tijdens gebruik.
 12. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter.
 13. Gebruik alleen de bijgeleverde accessoires bij dit product.
 14. Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet om oververhitting te voorkomen. 14. Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet om oververhitting te voorkomen.
 15. Houd het haar uit de luchtinlaat om te voorkomen dat het wordt ingetrokken.
 16. Berg het apparaat op een koele, droge plaats op. Gebruik het niet als uw 
handen nat zijn.

Om een stylingkop te bevestigen:
1. Lijn de geleiders van het opzetstuk en het apparaat uit.
2. Druk ze samen en draai het opzetstuk voorzichtig met de klok 
mee totdat het op zijn plaats klikt.

Om te verwijderen:
1. Druk op de ontgrendelknoppen aan de zijkanten van het 1. Druk op de ontgrendelknoppen aan de zijkanten van het 
apparaat.
2. Trek het opzetstuk voorzichtig los.

 Dit product valt onder de garantie volgens de wetten van uw land 
van verblijf, met een minimale periode van 1 jaar (Duitsland: 2 jaar) 
vanaf de aankoopdatum.

 De garantie dekt alleen gebreken in materiaal of vakmanschap. 
Reparaties onder garantie moeten worden uitgevoerd door een 
geautoriseerd servicecentrum. Een geldig aankoopbewijs is vereist.

Uitsluitingen:
- Normale slijtage
- Misbruik of overbelasting
- Gebruik van niet-goedgekeurde accessoires
- Externe schade of kracht
- Onjuiste installatie of niet-naleving van de gebruiksinstructies
- Deeltelijke of volledige demontage van het apparaat

Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat 
niet in gebruik is.

- Laat het volledig afkoelen voordat u het opbergt.
- Bewaar het op een droge plaats.
- Wikkel het snoer niet rond het apparaat om slijtage of schade te 

voorkomen.
Als het snoer beschadigd is, retourneer het product aan de 
verkoper of een gekwaliϮceerde technicus voor vervanging.

1. Zorg ervoor dat de spanning van het apparaat overeenkomt met 
uw lokale stroomvoorziening.
2. Draai het slot naar de ontgrendelpositie () om opzetstukken te 
verwisselen.
3. Gebruik het haardrogeropzetstuk om vocht na het wassen van uw 
haar te verwijderen.
4. Gebruik de steilborstel om haarstrengen te glad te strijken en uit 4. Gebruik de steilborstel om haarstrengen te glad te strijken en uit 
te lijnen.
5. Gebruik de krullers om zachte krullen of kringen te maken.
6. Om zijwaartse golven te stylen, plaats een haarlok in de ronde 
borstel, glijd voorzichtig van punt naar wortel terwijl je de borstel 
draait.
7. Om spiraal krullen te maken, wikkel een haarlok om de krulbarel, 7. Om spiraal krullen te maken, wikkel een haarlok om de krulbarel, 
houd het enkele seconden vast en laat het langzaam los.Lees deze instructies zorgvuldig door om optimaleprestaties en veilige werking van uw product te garanderen.
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- A. Linkse Krulbarel (32 mm)
- B. Rechte Krulbarel (32 mm)
- C. Ronde Volumeborstel
- D. Steilborstel
- E. Haardrogeropzetstuk
- F. Luchtinlaat
- G. Hoofdunit- G. Hoofdunit
- H. Bevestigingsslot

Knopinstellingen
UIT - Zet het apparaat uit

- LAAG - Lage hitte (50°C)
- MIDDEL - Middelhoge hitte (80°C)
- HOOG - Hoge hitte (105°C)
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Manuale d'uso

PRECAUZIONI DI SICUREZZA DESCRIZIONE DEL PRODOTTO INSTALLAZIONE DELL'ACCESSORIO INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE

UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

FUNZIONAMENTO
ǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧ

 1. Prima di collegare l'unità per la prima volta, assicurarsi che la tensione 
sull'etichetta corrisponda alla vostra alimentazione locale.
 2. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 
dal suo agente di servizio o da una persona qualiϮcata per evitare rischi.
 3. Quando si utilizza l'apparecchio in un bagno, staccarlo sempre dalla presa dopo 
l'uso. La presenza di acqua rappresenta un rischio, anche quando l'unità è spenta.
 4. Per una maggiore sicurezza, installare un dispositivo di protezione contro i  4. Per una maggiore sicurezza, installare un dispositivo di protezione contro i 
guasti a terra (RCD) con una corrente nominale di funzionamento residua non 
superiore a 30 mA nel circuito elettrico del bagno. Consultare un elettricista per 
l'installazione.

 5.              ATTENZIONE - Non usare questo apparecchio vicino a vasche da 
bagno, docce, lavandini o contenitori pieni d'acqua.
 6. Utilizzare l'apparecchio solo come descritto in questo manuale.
 7. Questo apparecchio pu  essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8  7. Questo apparecchio pu  essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 
anni e da persone con capacità Ϯsiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di 
esperienza e conoscenza, solo se adeguatamente supervisionati o istruiti su un uso 
sicuro. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere eϥettuate dai bambini senza supervisione.
 8. Non utilizzare l'apparecchio all'esterno.
 9. Staccare sempre l'apparecchio dalla presa quando non in uso e prima di  9. Staccare sempre l'apparecchio dalla presa quando non in uso e prima di 
procedere alla pulizia.
 10. Per evitare scosse elettriche, non immergere l'apparecchio in acqua o altre 
liquidi.
 11. Non utilizzare spray aerosol nelle vicinanze dell'apparecchio durante l'uso.
 12. Non lasciare mai l'apparecchio incustodito.
 13. Utilizzare solo gli accessori forniti con questo prodotto.
 14. Non bloccare l'ingresso o l'uscita dell'aria per evitare il surriscaldamento. 14. Non bloccare l'ingresso o l'uscita dell'aria per evitare il surriscaldamento.
 15. Tenere i capelli lontani dall'ingresso dell'aria per evitare che vengano 
aspirati.
 16. Conservare l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto. Non usarlo se le mani 
sono bagnate.

Per montare un accessorio:
1. Allineare le guide sull'accessorio e sull'unità principale.
2. Premere insieme e ruotare delicatamente l'accessorio in senso 
orario Ϯno a farlo scattare in posizione.

Per rimuoverlo:
1. Premere i pulsanti di rilascio sui lati dell'unità.
2. Rimuovere delicatamente l'accessorio.2. Rimuovere delicatamente l'accessorio.

 Questo prodotto è coperto da garanzia in conformità con le leggi 
del paese di residenza, con un periodo minimo di 1 anno (Germania: 
2 anni) dalla data di acquisto.

 La garanzia copre solo difetti di materiali o di lavorazione. Le 
riparazioni in garanzia devono essere eϥettuate da un centro di 
assistenza autorizzato. È richiesto un valido prova d'acquisto.

Esclusioni:
- Usura normale
- Uso improprio o sovraccarico
- Utilizzo di accessori non approvati
- Danno esterno o forze
- Installazione impropria o mancato rispetto delle istruzioni per 

l'uso
- Smontaggio parziale o completo dell'unità

Staccare sempre l'apparecchio dalla presa quando non è in uso.
- Lasciare raϥreddare completamente prima di riporlo.
- Riporlo in un luogo asciutto.
- Non avvolgere il cavo attorno all'unità per evitare usura o danni.
- Se il cavo è danneggiato, restituire il prodotto al rivenditore o a un 

tecnico qualiϮcato per la sostituzione.

1. Assicurarsi che la tensione dell'apparecchio corrisponda alla 
propria alimentazione locale.
2. Ruotare il blocco nella posizione di sblocco () per cambiare gli 
accessori.
3. Utilizzare accessorio asciugacapelli per rimuovere l'umidità dopo 
aver lavato i capelli.
4. Utilizzare il pettine per lisciare per appiattire e allineare i capelli.
5. Utilizzare i barili arricciacapelli per creare riccioli morbidi o 5. Utilizzare i barili arricciacapelli per creare riccioli morbidi o 
boccoli.
6. Per acconciare onde laterali, posizionare una sezione di capelli nel 
pettine rotondo, farla scivolare delicatamente dalla punta alla radice 
mentre si ruota la spazzola.
7. Per creare riccioli a spirale, avvolgere una sezione di capelli 7. Per creare riccioli a spirale, avvolgere una sezione di capelli 
intorno al barile arricciacapelli, tenere premuto per alcuni secondi e 
poi rilasciare lentamente.Leggere attentamente queste istruzioni per garantireprestazioni ottimali e un uso sicuro del prodotto.
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A. Barile arricciacapelli sinistro (32 mm)
- B. Barile arricciacapelli destro (32 mm)
- C. Pettine volumizzante rotondo
- D. Pettine per lisciare
- E. Accessorio asciugacapelli
- F. Ingresso dell'aria

G. Corpo principale
- H. Blocco accessori

Impostazioni della manopola
OFF - Spegne l'apparecchio

- BASSO - Bassa temperatura (50°C)
- MEDIO - Temperatura media (80°C)
- ALTO - Alta temperatura (105°C)
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO INSTALACIÓN DE LOS ACCESORIOS INFORMACIÓN DE GARANTÍA

ALMACENAMIENTO Y CUIDADO

USO DE LOS ACCESORIOS

FUNCIONAMIENTO
ǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧǧ

 1. Antes de enchufar la unidad por primera vez, asegúrese de que el voltaje en la 
etiqueta coincida con el suministro eléctrico local.
 2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio o una persona caliϮcada para evitar riesgos.
 3. Cuando use el aparato en un baño, siempre desenchúfelo después de su uso. La 
presencia de agua presenta un riesgo, incluso cuando la unidad está apagada.
 4. Para mayor seguridad, instale un dispositivo de corriente residual 
(RCD) con una corriente de operación residual nominal no superior a 30 mA en el (RCD) con una corriente de operación residual nominal no superior a 30 mA en el 
circuito eléctrico del baño. Consulte a su electricista para la instalación.

 5.          ADVERTENCIA - No utilice este aparato cerca de bañeras, duchas, 
lavamanos o cualquier recipiente con agua.
 6. Utilice el aparato únicamente como se describe en este manual.
 7. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con  7. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia o 
conocimiento, siempre que hayan sido supervisados o instruidos adecuadamente en el 
uso seguro. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños sin supervisión.
 8. No utilice el aparato al aire libre.
 9. Siempre desenchufe el aparato cuando no lo esté utilizando y antes de limpiarlo.
 10. Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el aparato en agua ni en otros  10. Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el aparato en agua ni en otros 
líquidos.
 11. No utilice aerosoles cerca del aparato mientras está en funcionamiento.
 12. Nunca deje el aparato desatendido.
 13. Utilice solo los accesorios suministrados con este producto.
 14. No obstruya la entrada o salida de aire para evitar el sobrecalentamiento.
 15. Mantenga el cabello alejado de la entrada de aire para evitar que se aspire.
 16. Guarde el aparato en un lugar fresco y seco. No lo utilice si tiene las manos  16. Guarde el aparato en un lugar fresco y seco. No lo utilice si tiene las manos 
mojadas.

Para colocar una cabeza de peinado:
1. Alinee las guías del accesorio y la unidad principal.
2. Presione juntos y gire suavemente el accesorio en sentido horario 
hasta que haga clic en su lugar. 

Para quitarlo:
1. Presione los botones de liberación en los laterales de la unidad.
2. Retire suavemente el accesorio.2. Retire suavemente el accesorio.

 Este producto está cubierto por una garantía de acuerdo con las 
leyes del país de residencia, con un período mínimo de 1 año 
(Alemania: 2 años) desde la fecha de compra.

 La garantía cubre solo defectos de materiales o fabricación. Las 
reparaciones bajo garantía deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado. Se requiere prueba de compra válida.

Exclusiones:
- Desgaste normal
- Uso indebido o sobrecarga
- Uso de accesorios no aprobados
- Daño externo o por fuerza
- Instalación incorrecta o no seguir las instrucciones del usuario
- Desmontaje parcial o completo de la unidad

Siempre desenchufe el aparato cuando no lo esté utilizando.
- Deje que se enfríe completamente antes de guardarlo.
- Guárdelo en un lugar seco.
- No enrolle el cable alrededor de la unidad para evitar desgaste o 

daño.
Si el cable está dañado, devuelva el producto al minorista o a un 
técnico caliϮcado para su reemplazo.

1. Asegúrese de que el voltaje del aparato coincida con el suministro 
eléctrico local.
2. Gire el bloqueo a la posición de desbloqueo () para cambiar los 
accesorios.
3. Use el accesorio para secador de cabello para eliminar la humedad 
después de lavar su cabello.
4. Use el peine alisador para alisar y alinear los mechones de cabello.
5. Uselos rizadores para crear rizos suaves o bucles.5. Uselos rizadores para crear rizos suaves o bucles.
6. Para peinar ondas laterales, coloque una sección de cabello en el 
peine redondeado, deslice suavemente de las puntas a la raíz mientras 
rota el cepillo.
7. Para crear rizos en espiral, envuelva una sección de cabello 
alrededor del barril de rizos, manténgalo durante unos segundos y 
luego suéltelo lentamente.Lea atentamente estas instrucciones para asegurarun rendimiento óptimo y un uso seguro de su producto.
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A. Barril de rizos izquierdo (32 mm)
- B. Barril de rizos derecho (32 mm)
- C. Peine redondeado volumizador
- D. Peine alisador
- E. Accesorio para secador de cabello
- F. Entrada de aire

G. Cuerpo principal
- H. Bloqueo de accesorios

ConϮguración del botón
APAGADO - Apaga el dispositivo

- BAJO - Baja temperatura (50°C)
- MEDIO - Temperatura media (80°C)
- ALTO - Alta temperatura (105°C)


